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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 2657/2000 VAN DE COMMISSIE
van 4 december 2000

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 5 december 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 december 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 4 december 2000 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 97,1
204 100,3
999 98,7

0707 00 05 624 195,0
999 195,0

0709 90 70 052 91,5
999 91,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 204 49,7
388 36,5
999 43,1

0805 20 10 204 76,9
999 76,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 65,4

999 65,4
0805 30 10 052 73,6

600 73,5
999 73,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 82,6
404 93,4
999 88,0

0808 20 50 052 73,6
064 58,6
400 85,5
720 129,7
999 86,8

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2543/1999 van de Commissie (PB L 307 van 2.12.1999, blz. 46). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 2658/2000 VAN DE COMMISSIE
van 29 november 2000

betreffende de toepassing van artikel 81, lid 3, van het Verdrag op groepen
specialisatieovereenkomsten

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2821/71 van de Raad van 20
december 1971 betreffende de toepassing van artikel 85, lid 3,
van het Verdrag op groepen van overeenkomsten, besluiten en
onderling afgestemde feitelĳke gedragingen (1), laatstelĳk gewĳ-
zigd bĳ de Akte van Toetreding van Oostenrĳk, Finland en
Zweden, inzonderheid op artikel 1, lid 1, onder c),

Na bekendmaking van de ontwerpverordening (2),

Na raadpleging van het Adviescomité voor mededingingsrege-
lingen en economische machtsposities,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EEG) nr. 2821/71 kent de Commissie de
bevoegdheid toe artikel 81, lid 3, (voorheen artikel 85,
lid 3) van het Verdrag bĳ verordening toe te passen op
bepaalde groepen overeenkomsten, besluiten en onder-
ling afgestemde feitelĳke gedragingen die onder toepas-
sing van artikel 81, lid 1, vallen en die betrekking
hebben op de specialisatie, met inbegrip van de overeen-
komsten die nodig zĳn voor de verwezenlĳking daarvan.

(2) Op grond van Verordening (EEG) nr. 2821/71 heeft de
Commissie met name Verordening (EEG) nr. 417/85 van
19 december 1984 betreffende de toepassing van artikel
85, lid 3, van het Verdrag op groepen specialisatieover-
eenkomsten (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2236/97 (4), vastgesteld. De geldigheidsduur van
Verordening (EEG) nr. 417/85 verstrĳkt op 31 december
2000.

(3) Een nieuwe verordening dient aan twee vereisten te
voldoen: zĳ moet een daadwerkelĳke bescherming van
de mededinging waarborgen en zĳ moet de onderne-
mingen voldoende rechtszekerheid verschaffen. Bĳ het
nastreven van deze doelstellingen moet zoveel mogelĳk
rekening worden gehouden met de noodzaak het admi-
nistratieve toezicht en de wetgeving te vereenvoudigen.
Beneden een bepaald niveau van marktmacht kan voor
de toepassing van artikel 81, lid 3, over het algemeen
worden vermoed dat de positieve uitwerking van specia-
lisatieovereenkomsten zwaarder zullen wegen dan de
mogelĳke negatieve uitwerking op de mededinging.

(4) Verordening (EEG) nr. 2821/71 bepaalt dat in de vrĳstel-
lingsverordening van de Commissie moet worden
omschreven op welke groepen overeenkomsten,
besluiten en onderling afgestemde feitelĳke gedragingen
zĳ van toepassing is, moet worden aangegeven welke
beperkingen of bepalingen al dan niet in de overeen-
komsten, besluiten en onderling afgestemde feitelĳke

gedragingen mogen voorkomen, en moet worden aange-
geven welke bepalingen in de overeenkomsten, besluiten
en onderling afgestemde feitelĳke gedragingen moeten
voorkomen of aan welke andere voorwaarden moet zĳn
voldaan.

(5) Er dient te worden afgestapt van de methode waarbĳ een
lĳst van vrĳgestelde bepalingen wordt opgesteld, en er
dient meer aandacht te worden besteed aan de omschrĳ-
ving van de groepen overeenkomsten waarvoor tot een
bepaald niveau van marktmacht een vrĳstelling geldt, en
aan het aangeven van de beperkingen of bepalingen die
niet in dergelĳke overeenkomsten mogen voorkomen.
Dit is in overeenstemming met een benadering voor
economische grondslag, waarbĳ wordt beoordeeld welke
gevolgen de overeenkomsten voor de relevante markt
hebben.

(6) Het is voor de toepassing van artikel 81, lid 3, bĳ
verordening niet noodzakelĳk de overeenkomsten die
onder artikel 81, lid 1, kunnen vallen, te omschrĳven. Bĳ
de individuele beoordeling van overeenkomsten in de
zin van artikel 81, lid 1, dient rekening te worden
gehouden met verscheidene factoren, in het bĳzonder de
structuur van de relevante markt.

(7) Het voordeel van de groepsvrĳstelling dient te worden
beperkt tot die overeenkomsten waarvan met voldoende
zekerheid kan worden aangenomen dat zĳ aan de voor-
waarden van artikel 81, lid 3, voldoen.

(8) Overeenkomsten betreffende specialisatie bĳ de
productie dragen over het algemeen bĳ tot de verbete-
ring van de productie of distributie van goederen, omdat
de betrokken ondernemingen zich op de vervaardiging
van bepaalde producten kunnen toeleggen en aldus effi-
ciënter werken en de producten goedkoper aanbieden.
Ook van overeenkomsten betreffende de specialisatie bĳ
de verrichting van diensten mag worden aangenomen
dat deze over het algemeen tot gelĳkaardige verbete-
ringen leiden. Het is waarschĳnlĳk dat, mits er daadwer-
kelĳke mededinging is, een billĳk aandeel in de hieruit
voortvloeiende voordelen de gebruikers ten goede komt.

(9) Dergelĳke voordelen kunnen ook voortvloeien uit over-
eenkomsten waarbĳ één deelnemer van de vervaardiging
van bepaalde producten of de verrichting van bepaalde
diensten afziet en dit aan een andere deelnemer overlaat
(„eenzĳdige specialisatie”), uit overeenkomsten waarbĳ
elke deelnemer van de vervaardiging van bepaalde
producten of de verrichting van bepaalde diensten afziet
en dit aan een andere deelnemer overlaat („wederkerige
specialisatie”), en uit overeenkomsten waarbĳ de deelne-
mers zich ertoe verbinden gezamenlĳk bepaalde
producten te vervaardigen of bepaalde diensten te
verrichten („gezamenlĳke productie”).

(1) PB L 285 van 29.12.1971, blz. 46.
(2) PB C 118 van 27.4.2000, blz. 3.
(3) PB L 53 van 22.2.1985, blz. 1.
(4) PB L 306 van 11.11.1997, blz. 12.
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(10) Aangezien overeenkomsten inzake eenzĳdige speciali-
satie tussen niet-concurrenten in aanmerking kunnen
komen voor de bĳ Verordening (EG) nr. 2790/1999 van
de Commissie van 22 december 1999 betreffende de
toepassing van artikel 81, lid 3, van het Verdrag op
groepen verticale overeenkomsten en onderling afge-
stemde feitelĳke gedragingen (1) verleende groepsvrĳstel-
ling, dient, wat overeenkomsten inzake eenzĳdige speci-
alisatie betreft, de onderhavige verordening te worden
beperkt tot overeenkomsten tussen concurrenten.

(11) Alle andere overeenkomsten tussen ondernemingen die
betrekking hebben op de voorwaarden waaronder zĳ
zich in de productie van goederen en/of diensten specia-
liseren, dienen onder de toepassing van deze verorde-
ning te vallen. De groepsvrĳstelling dient ook te gelden
voor bepalingen in specialisatieovereenkomsten die niet
het voornaamste voorwerp ervan vormen, maar recht-
streeks verband houden met en noodzakelĳk zĳn voor
de tenuitvoerlegging van die overeenkomsten, alsmede
voor bepaalde daarmee verbonden afname- en afzetrege-
lingen.

(12) Om ervoor te zorgen dat de voordelen van de speciali-
satie worden verwezenlĳkt zonder dat een van de
partĳen de stroomafwaarts van de productie gelegen
markt verlaat, dienen overeenkomsten betreffende
eenzĳdige of wederkerige specialisatie slechts onder deze
verordening te vallen indien zĳ in leverings- en afname-
verplichtingen voorzien. Deze verplichtingen kunnen,
maar behoeven geen exclusief karakter te hebben.

(13) Vermoed mag worden dat, wanneer het aandeel van de
deelnemende ondernemingen op de relevante markt niet
meer dan 20 % bedraagt, specialisatieovereenkomsten
zoals bedoeld in deze verordening over het algemeen
economische voordelen in de vorm van schaal- of
toepassingsvoordelen of betere productietechnologieën
zullen opleveren, waarbĳ een billĳk aandeel in de daaruit
voortvloeiende voordelen de gebruikers ten goede zal
komen.

(14) Deze verordening mag geen vrĳstelling verlenen voor
overeenkomsten welke beperkingen bevatten die niet
onmisbaar zĳn om voornoemde positieve uitwerking te
bereiken. Bepaalde beperkingen die uiterst schadelĳk
voor de mededinging zĳn, zoals die betreffende de vast-
stelling van de aan derden berekende prĳzen, de beper-
king van de productie of verkoop en de toewĳzing van
markten of klanten, dienen, ongeacht het marktaandeel
van de betrokken ondernemingen, in beginsel van het
voordeel van de in de onderhavige verordening vervatte
groepsvrĳstelling te worden uitgesloten.

(15) De marktaandeeldrempel, de uitsluiting van bepaalde
overeenkomsten en de voorwaarden in deze verordening
waarborgen gewoonlĳk dat de overeenkomsten waar-
voor de groepsvrĳstelling geldt, de deelnemende onder-
nemingen niet de mogelĳkheid geven voor een wezenlĳk
deel van de betrokken producten of diensten de mede-
dinging uit te schakelen.

(16) Wanneer in individuele gevallen overeenkomsten die aan
de voorwaarden van deze verordening voldoen, toch
met artikel 81, lid 3, van het Verdrag onverenigbare

gevolgen hebben, kan de Commissie het voordeel van de
groepsvrĳstelling intrekken.

(17) Om de sluiting van specialisatieovereenkomsten, die
consequenties voor de structuur van de deelnemende
ondernemingen kunnen hebben, te vergemakkelĳken,
dient de geldigheidsduur van deze verordening op tien
jaar te worden vastgesteld.

(18) Deze verordening doet geen afbreuk aan de toepassing
van artikel 82 van het Verdrag.

(19) In overeenstemming met het beginsel van de voorrang
van het Gemeenschapsrecht mag geen op nationaal
mededingingsrecht gebaseerde maatregel schade
toebrengen aan de eenvormige toepassing van de
communautaire mededingingsregels in de gehele
gemeenschappelĳke markt, noch aan de volle werking
van ter uitvoering van deze regels genomen maatregelen,
met inbegrip van deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Vrĳstelling

1. Overeenkomstig artikel 81, lid 3, van het Verdrag en
onverminderd de bepalingen van deze verordening, wordt
artikel 81, lid 1, buiten toepassing verklaard voor de volgende
overeenkomsten tussen twee of meer ondernemingen, hierna
„de partĳen” genoemd, die betrekking hebben op de voor-
waarden waaronder deze ondernemingen zich in de vervaardi-
ging van producten specialiseren, hierna „specialisatieovereen-
komsten” genoemd:

a) overeenkomsten betreffende eenzĳdige specialisatie, waarbĳ
één partĳ zich ertoe verbindt de vervaardiging van bepaalde
producten te beëindigen of niet tot de vervaardiging van
deze producten over te gaan en deze van een concurrerende
onderneming te kopen, terwĳl de concurrerende onderne-
ming zich ertoe verbindt deze producten te vervaardigen en
te leveren; of

b) overeenkomsten betreffende wederkerige specialisatie,
waarbĳ twee of meer partĳen zich er op basis van wederke-
righeid toe verbinden de vervaardiging van bepaalde, doch
verschillende producten te beëindigen of niet tot de vervaar-
diging daarvan over te gaan en deze producten te kopen van
de andere partĳen, die zich ertoe verbinden deze te leveren;
of

c) overeenkomsten betreffende gezamenlĳke vervaardiging,
waarbĳ twee of meer partĳen zich ertoe verbinden bepaalde
producten gezamenlĳk te vervaardigen.

Deze vrĳstelling is van toepassing voorzover deze specialisatie-
overeenkomsten beperkingen van de mededinging behelzen die
onder de toepassing van artikel 81, lid 1, van het Verdrag
vallen.

2. De in lid 1 bedoelde vrĳstelling is ook van toepassing op
in specialisatieovereenkomsten opgenomen bepalingen die niet
het voornaamste voorwerp van die overeenkomsten vormen,
maar rechtstreeks daarmee verband houden en voor de tenuit-
voerlegging ervan noodzakelĳk zĳn, zoals bepalingen betref-
fende de verlening of het gebruik van intellectuele-eigendoms-
rechten.(1) PB L 336 van 29.12.1999, blz. 21.
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De eerste alinea geldt evenwel niet voor bepalingen die
hetzelfde doel hebben als de in artikel 5, lid 1, opgesomde
beperkingen van de mededinging.

Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan
onder:

1. „overeenkomsten”: overeenkomsten, besluiten van onderne-
mersverenigingen of onderling afgestemde feitelĳke gedra-
gingen;

2. „deelnemende ondernemingen”: de ondernemingen die partĳ
bĳ de overeenkomst zĳn en de respectievelĳk daarmee
verbonden ondernemingen;

3. „verbonden ondernemingen”:

a) ondernemingen waarin een partĳ bĳ de overeenkomst
rechtstreeks of middellĳk:

i) hetzĳ de bevoegdheid heeft meer dan de helft van de
stemrechten uit te oefenen,

ii) hetzĳ de bevoegdheid heeft meer dan de helft van de
leden van de raad van toezicht, van de raad van
bestuur of van de krachtens de wet tot vertegen-
woordiging bevoegde organen te benoemen,

iii) hetzĳ het recht heeft de zaken van de onderneming
te leiden;

b) ondernemingen die ten aanzien van een partĳ bĳ de
overeenkomst rechtstreeks of middellĳk over de onder a)
bedoelde rechten of bevoegdheden beschikken;

c) ondernemingen waarin een onderneming zoals bedoeld
onder b), rechtstreeks of middellĳk over de onder a)
genoemde rechten of bevoegdheden beschikt;

d) ondernemingen waarin één partĳ bĳ de overeenkomst
gezamenlĳk met één of meer van de ondernemingen
zoals bedoeld onder a), b) of c), of waarin twee of meer
van laatstgenoemde ondernemingen gezamenlĳk over de
onder a) bedoelde rechten of bevoegdheden beschikken;

e) ondernemingen waarin over de onder a) bedoelde
rechten of bevoegdheden gezamenlĳk wordt beschikt
door:

i) partĳen bĳ de overeenkomst of hun respectieve
verbonden ondernemingen zoals bedoeld onder a), b),
c) of d), of

ii) één of meer van de partĳen bĳ de overeenkomst of
één of meer van de met hen verbonden onderne-
mingen zoals bedoeld onder a), b), c) of d) en één of
meer derden;

4. „product”: een goed en/of een dienst, daaronder begrepen
zowel intermediaire goederen en/of diensten als eindgoe-
deren en/of einddiensten, met uitzondering van diensten op
het gebied van distributie en verhuur;

5. „vervaardiging”: de vervaardiging van goederen of de
verrichting van diensten, met inbegrip van vervaardiging
door middel van uitbesteding;

6. „relevante markt”: de relevante product- en geografische
markt of markten waartoe de producten waarop de speciali-
satieovereenkomst betrekking heeft, behoren;

7. „concurrerende onderneming”: een onderneming die werk-
zaam is op de relevante markt (daadwerkelĳke concurrent)
of een onderneming die, op grond van realistische verwach-
tingen, de noodzakelĳke bĳkomende investeringen zou
doen of andere noodzakelĳke overschakelingskosten zou
maken om bĳ een kleine maar duurzame stĳging van de
betrokken prĳzen de relevante markt te kunnen betreden
(potentiële concurrent);

8. „exclusieve leveringsverplichting”: de verplichting het
product waarop de specialisatieovereenkomst betrekking
heeft, niet aan een concurrerende onderneming die geen
partĳ is bĳ de overeenkomst, te leveren;

9. „exclusieve afnameverplichting”: de verplichting het product
waarop de specialisatieovereenkomst betrekking heeft,
slechts van de partĳ af te nemen die zich ertoe verbindt het
te leveren.

Artikel 3

Afname- en afzetregelingen

De in artikel 1 bedoelde vrĳstelling is ook van toepassing
wanneer:

a) de partĳen, in het kader van een overeenkomst betreffende
eenzĳdige of wederkerige specialisatie of betreffende geza-
menlĳke vervaardiging, een exclusieve afname- en/of exclu-
sieve leveringsverplichting aanvaarden, of

b) de partĳen, in het kader van een overeenkomst betreffende
gezamenlĳke vervaardiging, de producten die het voorwerp
van de specialisatieovereenkomst vormen niet onafhankelĳk
verkopen, maar in gezamenlĳke distributie voorzien of
overeenkomen, al dan niet op basis van exclusiviteit, een
derde distributeur aan te stellen, mits deze derde geen
concurrerende onderneming is.

Artikel 4

Marktaandeeldrempel

De in artikel 1 bedoelde vrĳstelling is van toepassing, op
voorwaarde dat het gezamenlĳke marktaandeel van de deelne-
mende ondernemingen op de relevante markt niet meer dan
20 % bedraagt.

Artikel 5

Niet onder de vrĳstelling vallende overeenkomsten

1. De in artikel 1 bedoelde vrĳstelling is niet van toepassing
op overeenkomsten die, op zich of in combinatie met andere
factoren waarover de partĳen controle hebben, direct of indi-
rect, tot doel hebben:

a) de vaststelling van de prĳzen bĳ verkoop van de producten
aan derden;

b) de beperking van de productie of de verkoop, of

c) de toewĳzing van markten of klanten.

2. Lid 1 is niet van toepassing op:

a) bepalingen in het kader van overeenkomsten betreffende
eenzĳdige of wederkerige specialisatie, betreffende overeen-
gekomen hoeveelheid producten of de vaststelling, in het
kader van een overeenkomst betreffende gezamenlĳke
vervaardiging, van de capaciteit en het productievolume van
een gemeenschappelĳke productieonderneming;
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b) de bepaling van verkoopdoelstellingen en de vaststelling van
de prĳzen die een gemeenschappelĳke productieonderne-
ming in het kader van artikel 3, onder b), aan haar directe
afnemers berekent.

Artikel 6

Toepassing van de marktaandeeldrempel

1. Voor de toepassing van de in artikel 4 vastgestelde markt-
aandeeldrempel gelden de volgende regels:

a) het marktaandeel wordt berekend op grond van de waarde
van de verkopen op de markt; ingeval geen gegevens betref-
fende de waarde van de verkopen op de markt beschikbaar
zĳn, kan voor de bepaling van het marktaandeel van de
betrokken onderneming gebruik worden gemaakt van
ramingen die op andere betrouwbare marktinformatie,
waaronder de omvang van de verkopen op de markt, geba-
seerd zĳn;

b) het marktaandeel wordt berekend op grond van gegevens
die betrekking hebben op het voorafgaande kalenderjaar;

c) het marktaandeel van de in artikel 2, punt 3, onder e),
bedoelde ondernemingen wordt in gelĳke delen toegerekend
aan elke onderneming die over de in artikel 2, punt 3, onder
a), genoemde rechten of bevoegdheden beschikt.

2. Wanneer het in artikel 4 bedoelde marktaandeel aanvan-
kelĳk niet meer dan 20 % bedraagt, maar vervolgens boven dit
niveau stĳgt zonder de 25 % te overschrĳden, blĳft de in artikel
1 bedoelde vrĳstelling van toepassing gedurende twee opeen-
volgende kalenderjaren volgende op het jaar waarin de grens
van 20 % voor het eerst is overschreden.

3. Wanneer het in artikel 4 bedoelde marktaandeel aanvan-
kelĳk niet meer dan 20 % bedraagt, maar vervolgens 25 %
overschrĳdt, blĳft de in artikel 1 bedoelde vrĳstelling van
toepassing gedurende één kalenderjaar volgende op het jaar
waarin het niveau van 25 % voor het eerst is overschreden.

4. Het voordeel van het bepaalde in de leden 2 en 3 kan niet
zodanig worden gecombineerd dat dit tot een langere periode
dan twee kalenderjaren zou leiden.

Artikel 7

Intrekking

De Commissie kan het voordeel van deze verordening overeen-
komstig artikel 7 van Verordening (EEG) nr. 2821/71
intrekken, indien zĳ, hetzĳ eigener beweging, hetzĳ op verzoek
van een lidstaat of van een natuurlĳke persoon of rechtsper-
soon die een gewettigd belang doet gelden, in een individueel
geval tot de bevinding komt dat een overeenkomst waarvoor
de vrĳstelling van artikel 1 geldt, toch gevolgen heeft die met
de in artikel 81, lid 3, van het Verdrag vastgestelde voor-
waarden onverenigbaar zĳn, met name wanneer:

a) de overeenkomst uit een oogpunt van rationalisatie geen
wezenlĳke resultaten oplevert of geen billĳk aandeel in de
uit de overeenkomst voortvloeiende voordelen de gebruikers
ten goede komt, of

b) de producten waarop de specialisatie betrekking heeft, in de
gemeenschappelĳke markt of op een wezenlĳk deel daarvan
geen daadwerkelĳke mededinging ondervinden van iden-
tieke producten of producten die door de gebruikers op
grond van hun kenmerken, hun prĳs en het gebruik waar-
voor zĳ bestemd zĳn, als gelĳksoortig worden beschouwd.

Artikel 8

Overgangsperiode

Het verbod van artikel 81, lid 1, van het Verdrag is gedurende
de periode van 1 januari 2001 tot en met 30 juni 2002 niet
van toepassing op overeenkomsten die op 31 december 2000
reeds van kracht waren en die niet aan de in deze verordening
vastgestelde voorwaarden voor vrĳstelling voldoen, maar wel
aan de in Verordening (EEG) nr. 417/85 vastgestelde voor-
waarden voor vrĳstelling.

Artikel 9

Geldigheidsduur

Deze verordening treedt in werking op 1 januari 2001.

De geldigheidsduur ervan verstrĳkt op 31 december 2010.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 29 november 2000.

Voor de Commissie

Mario MONTI

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 2659/2000 VAN DE COMMISSIE
van 29 november 2000

betreffende de toepassing van artikel 81, lid 3, van het Verdrag op groepen onderzoeks- en
ontwikkelingsovereenkomsten

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2821/71 van de Raad van 20
december 1971 betreffende de toepassing van artikel 85, lid 3,
van het Verdrag op groepen overeenkomsten, besluiten en
onderling afgestemde feitelĳke gedragingen (1), laatstelĳk gewĳ-
zigd bĳ de Akte van Toetreding van Oostenrĳk, Finland en
Zweden, en met name op artikel 1, lid 1, onder b),

Na bekendmaking van de ontwerp-verordening (2),

Na raadpleging van het Adviescomité voor mededingingsrege-
lingen en economische machtsposities,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EEG) nr. 2821/71 kent de Commissie de
bevoegdheid toe artikel 81, lid 3, (voorheen artikel 85,
lid 3) van het Verdrag bĳ verordening toe te passen op
bepaalde groepen overeenkomsten, besluiten en onder-
ling afgestemde feitelĳke gedragingen die onder toepas-
sing van artikel 81, lid 1, vallen en die betrekking
hebben op onderzoek en ontwikkeling van producten of
op procédés tot aan het stadium van industriële toepas-
sing, alsmede de exploitatie van de resultaten daarvan,
met inbegrip van de bepalingen betreffende intellectuele
eigendomsrechten.

(2) Artikel 163, lid 2, van het Verdrag bepaalt dat de
Gemeenschap de ondernemingen, met inbegrip van
kleine en middelgrote ondernemingen, stimuleert bĳ hun
inspanningen op het gebied van hoogwaardig onderzoek
en hoogwaardige technologische ontwikkeling en hun
streven naar onderlinge samenwerking ondersteunt.
Overeenkomstig Besluit 1999/65/EG van de Raad van
22 december 1998 betreffende de regels inzake de deel-
neming van ondernemingen, onderzoekscentra en
universiteiten, en inzake de verspreiding van de onder-
zoeksresultaten ter uitvoering van het vĳfde kaderpro-
gramma van de Europese Gemeenschap (1998-2002) (3)
en Verordening (EG) nr. 996/1999 van de Commissie (4)
tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen van Besluit
1999/65/EG moeten indirecte onderzoeks- en technolo-
gische ontwikkelingswerkzaamheden die uit hoofde van
het vĳfde kaderprogramma van de Gemeenschap
worden gesteund, in samenwerkingsverband worden
verricht.

(3) Overeenkomsten met het oog op de gemeenschappelĳke
verrichting van onderzoek of de gemeenschappelĳke
ontwikkeling van de resultaten daarvan, tot aan, maar

niet met inbegrip van, het stadium van industriële
toepassing, vallen over het algemeen niet onder artikel
81, lid 1, van het Verdrag. Onder bepaalde omstandig-
heden echter, zoals in het geval dat de deelnemers zich
ertoe verbinden op hetzelfde gebied geen ander onder-
zoek en ontwikkeling meer te ondernemen, waardoor zĳ
de kans laten varen concurrentievoordeel op de andere
partĳen te behalen, kunnen deze overeenkomsten wel
onder artikel 81, lid 1, vallen, zodat zĳ in de werkings-
sfeer van de onderhavige verordening moeten worden
opgenomen.

(4) Op grond van Verordening (EEG) nr. 2821/71 heeft de
Commissie in het bĳzonder Verordening (EEG) nr. 418/
85 van 19 december 1984 betreffende de toepassing van
artikel 85, lid 3, van het Verdrag op groepen onder-
zoeks- en ontwikkelingsovereenkomsten (5), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2236/97 (6), vastge-
steld. De geldigheidsduur van Verordening (EEG) nr.
418/85 verstrĳkt op 31 december 2000.

(5) Een nieuwe verordening dient aan twee vereisten te
voldoen: zĳ moet een daadwerkelĳke bescherming van
de mededinging waarborgen en zĳ moet de onderne-
mingen voldoende rechtszekerheid verschaffen. Bĳ het
nastreven van deze doelstellingen moet zoveel mogelĳk
rekening worden gehouden met de noodzaak het admi-
nistratieve toezicht en de wetgeving te vereenvoudigen.
Beneden een bepaald niveau van marktmacht kan voor
de toepassing van artikel 81, lid 3, over het algemeen
worden vermoed dat de gunstige gevolgen van onder-
zoeks- en ontwikkelingsovereenkomsten zwaarder zullen
wegen dan de mogelĳke ongunstige gevolgen voor de
mededinging.

(6) Verordening (EEG) nr. 2821/71 bepaalt dat in de vrĳstel-
lingsverordening van de Commissie moet worden
omschreven op welke groepen overeenkomsten,
besluiten en onderling afgestemde feitelĳke gedragingen
zĳ van toepassing is, moet worden aangegeven welke
beperkingen of bepalingen al dan niet in de overeen-
komsten, besluiten en onderling afgestemde gedragingen
mogen voorkomen, en moet worden aangegeven welke
bepalingen in de overeenkomsten, besluiten en onderling
afgestemde feitelĳke gedragingen moeten voorkomen of
aan welke andere voorwaarden moet zĳn voldaan.

(7) Er dient te worden afgestapt van de methode waarbĳ een
lĳst van vrĳgestelde bepalingen wordt opgesteld, en er
dient meer aandacht te worden besteed aan de omschrĳ-
ving van de groepen overeenkomsten waarvoor tot een
bepaald niveau van marktmacht een vrĳstelling geldt, en

(1) PB L 285 van 29.12.1971, blz. 46.
(2) PB C 118 van 27.4.2000, blz. 3.
(3) PB L 26 van 1.2.1999, blz. 46. (5) PB L 53 van 22.2.1985, blz. 5.
(4) PB L 122 van 12.5.1999, blz. 9. (6) PB L 306 van 11.11.1997, blz. 12.
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aan het aangeven van de beperkingen of bepalingen die
niet in dergelĳke overeenkomsten mogen voorkomen.
Dit is in overeenstemming met een benadering op
economische grondslag, waarbĳ de gevolgen van de
overeenkomsten op de relevante markt worden beoor-
deeld.

(8) Het is voor de toepassing van artikel 81, lid 3, bĳ
verordening niet noodzakelĳk de overeenkomsten die
onder artikel 81, lid 1, kunnen vallen, te omschrĳven. Bĳ
de individuele beoordeling van overeenkomsten in de
zin van artikel 81, lid 1, dient met verscheidene factoren
rekening te worden gehouden, in het bĳzonder met de
structuur van de relevante markt.

(9) Het voordeel van de groepsvrĳstelling dient te worden
beperkt tot overeenkomsten waarvan met voldoende
zekerheid kan worden aangenomen dat zĳ aan de voor-
waarden van artikel 81, lid 3, voldoen.

(10) Samenwerking op het gebied van onderzoek en ontwik-
keling en op dat van de gemeenschappelĳke exploitatie
van de uitkomsten bevordert over het algemeen de tech-
nische en economische vooruitgang, doordat de uitwis-
seling van knowhow tussen de partĳen zal toenemen en
overlappingen bĳ onderzoek en ontwikkeling worden
vermeden, doordat nieuwe vorderingen door de uitwis-
seling van elkaar aanvullende knowhow worden gesti-
muleerd en doordat de vervaardiging van de producten
of de toepassing van de werkwĳzen die uit het onder-
zoek zĳn voortgevloeid, wordt gerationaliseerd.

(11) De gemeenschappelĳke exploitatie van de resultaten kan
als een natuurlĳke consequentie van gemeenschappelĳk
onderzoek en ontwikkeling worden beschouwd. De
exploitatie kan uiteenlopende vormen aannemen, zoals
productie, de exploitatie van intellectuele eigendoms-
rechten waarmee een wezenlĳke bĳdrage tot de techni-
sche of economische vooruitgang wordt geleverd, of de
marktintroductie van nieuwe producten.

(12) Over het algemeen kan worden aangenomen dat gebrui-
kers bĳ een toeneming van onderzoek en ontwikkeling
en een grotere doelmatigheid ervan baat zullen hebben,
door de introductie van nieuwe of verbeterde producten
of diensten of de verlaging van prĳzen ten gevolge van
nieuwe of verbeterde werkwĳzen.

(13) Om de voordelen en doelstellingen van gemeenschap-
pelĳk ondernomen onderzoek en ontwikkeling te verwe-
zenlĳken, dient het voordeel van deze verordening zich
uit te strekken tot bepalingen in onderzoeks- en ontwik-
kelingsovereenkomsten die niet het voornaamste doel
van die overeenkomsten vormen, maar daarmee recht-
streeks verband houden en voor de tenuitvoerlegging
ervan noodzakelĳk zĳn.

(14) Om de vrĳstelling te rechtvaardigen, dient de gemeen-
schappelĳke exploitatie betrekking te hebben op
producten of werkwĳzen waarvoor de toepassing van de
onderzoeks- en ontwikkelingsresultaten van doorslagge-
vende betekenis is, en dient elk der partĳen de mogelĳk-
heid te hebben alle resultaten die haar interesseren te
exploiteren. Wanneer echter universiteiten, onderzoeks-
instituten of ondernemingen die onderzoek en ontwik-
keling als commerciële dienstverlening aanbieden zonder
zich in de regel zelf met de exploitatie van de resultaten,
aan onderzoek en ontwikkeling deelnemen bezig te

houden, kunnen zĳ overeenkomen de resultaten van
onderzoek en ontwikkeling uitsluitend voor verder
onderzoek te gebruiken. Op vergelĳkbare wĳze kunnen
ook niet-concurrenten overeenkomen hun exploitatie-
recht te beperken tot een of meer technische toepas-
singsgebieden, om de samenwerking tussen partĳen met
aanvullende vaardigheden te vergemakkelĳken.

(15) De bĳ deze verordening verleende vrĳstelling dient
beperkt te blĳven tot onderzoeks- en ontwikkelingsover-
eenkomsten die de betrokken ondernemingen niet de
mogelĳkheid bieden de mededinging voor een wezenlĳk
deel van de betrokken producten of diensten uit te scha-
kelen. Het is noodzakelĳk van de groepsvrĳstelling over-
eenkomsten uit te sluiten tussen concurrenten waarvan
het gecombineerde marktaandeel voor de producten of
diensten, die door de resultaten van onderzoek en
ontwikkeling kunnen worden verbeterd, op het moment
dat de overeenkomst wordt gesloten, een bepaald niveau
overschrĳdt.

(16) Om bĳ een gemeenschappelĳke exploitatie van de resul-
taten een daadwerkelĳke mededinging te kunnen
behouden, dient te worden bepaald dat de vrĳstelling
niet langer van toepassing is wanneer het gezamenlĳke
marktaandeel van de partĳen voor de producten die het
resultaat van gemeenschappelĳk onderzoek en ontwik-
keling zĳn, te groot wordt. De vrĳstelling dient, onge-
acht de marktpositie van de contractpartĳen, nog een
bepaalde tĳd na het begin van de gemeenschappelĳke
exploitatie te blĳven gelden, in afwachting van de stabili-
satie van hun marktaandelen, met name na de intro-
ductie van een geheel nieuw product, en om een mini-
mumperiode van rendement op de betrokken investe-
ringen te garanderen.

(17) Deze verordening mag geen vrĳstelling verlenen voor
overeenkomsten welke beperkingen bevatten die niet
onmisbaar zĳn om voornoemde positieve uitwerking te
bereiken. Bepaalde afspraken die uiterst schadelĳk voor
de mededinging zĳn, zoals beperkingen van de vrĳheid
van partĳen om onderzoek en ontwikkeling te
verrichten op een gebied waarmee de overeenkomst
geen verband houdt, afspraken betreffende de vaststel-
ling van de prĳzen die aan derden worden berekend, de
beperking van de productie of verkoop en de toewĳzing
van markten of klanten, alsmede beperkingen op de
passieve verkoop van de contractproducten in gebieden
die aan andere partĳen zĳn voorbehouden, dienen, onge-
acht het marktaandeel van de betrokken onderne-
mingen, in beginsel van het voordeel van de in de
onderhavige verordening vervatte groepsvrĳstelling te
worden uitgesloten.

(18) De marktaandeeldrempel, de uitsluiting van bepaalde
overeenkomsten en de voorwaarden in deze verordening
waarborgen gewoonlĳk dat de overeenkomsten waar-
voor de groepsvrĳstelling geldt, de deelnemende onder-
nemingen niet de mogelĳkheid geven voor een wezenlĳk
deel van de betrokken producten of diensten de mede-
dinging uit te schakelen.

(19) Wanneer in individuele gevallen overeenkomsten die aan
de voorwaarden van deze verordening voldoen, toch
met artikel 81, lid 3, van het Verdrag onverenigbare
gevolgen hebben, kan de Commissie het voordeel van de
groepsvrĳstelling intrekken.
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(20) Overeenkomsten tussen ondernemingen die geen
concurrerende fabrikanten zĳn van producten die door
de resultaten van de onderzoeks- en ontwikkelingswerk-
zaamheden kunnen worden verbeterd of vervangen,
zullen de daadwerkelĳke mededinging in onderzoek en
ontwikkeling slechts in uitzonderlĳke omstandigheden
uitschakelen. Deze overeenkomsten dienen derhalve,
ongeacht het marktaandeel van de betrokken onderne-
mingen, voor toepassing van de groepsvrĳstelling in
aanmerking te komen; in de genoemde uitzonderlĳke
omstandigheden dient het voordeel daarvan te worden
ingetrokken.

(21) Aangezien onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkom-
sten, vooral wanneer de samenwerking zich uitstrekt tot
de exploitatie van de resultaten, dient de geldigheidsduur
van deze verordening op tien jaar te worden vastgesteld.

(22) Deze verordening doet geen afbreuk aan de toepassing
van artikel 82 van het Verdrag.

(23) In overeenstemming met het beginsel van de voorrang
van het Gemeenschapsrecht mag geen op het nationale
mededingingsrecht gebaseerde maatregel schade
toebrengen aan de eenvormige toepassing van de
communautaire mededingingsregels in de gehele
gemeenschappelĳke markt, noch aan de volle werking
van de ter uitvoering van deze regels genomen maatre-
gelen, met inbegrip van deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Vrĳstelling

1. Overeenkomstig artikel 81, lid 3, van het Verdrag en
onverminderd de bepalingen van deze verordening, wordt
artikel 81, lid 1, buiten toepassing verklaard voor overeenkom-
sten tussen twee of meer ondernemingen, hierna „de partĳen”
genoemd, die betrekking hebben op de voorwaarden waar-
onder deze ondernemingen:

a) gemeenschappelĳk onderzoek en ontwikkeling verrichten
van producten of werkwĳzen en de daarbĳ verkregen resul-
taten gemeenschappelĳk exploiteren;

b) de resultaten van onderzoek en ontwikkeling van producten
of werkwĳzen, die gemeenschappelĳk verricht is krachtens
een te voren door dezelfde partĳen gesloten overeenkomst,
gemeenschappelĳk exploiteren, of

c) gemeenschappelĳk onderzoek en ontwikkeling van
producten of werkwĳzen verrichten, met uitzondering van
de gemeenschappelĳke exploitatie van de resultaten daarvan.

Deze vrĳstelling is van toepassing voorzover bedoelde overeen-
komsten, hierna „onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkom-
sten” genoemd, beperkingen van de mededinging behelzen die
onder toepassing van artikel 81, lid 1, van het Verdrag vallen.

2. De in lid 1 bedoelde vrĳstelling is ook van toepassing op
in onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomsten opgenomen
bepalingen die niet het voornaamste voorwerp van die overeen-
komsten vormen, maar daarmee rechtstreeks verband houden
en voor de tenuitvoerlegging ervan noodzakelĳk zĳn, zoals een
verbintenis om tĳdens de tenuitvoerlegging van de overeen-
komst op het gebied waarop de overeenkomst betrekking heeft,

of op een nauw verwant gebied, onafhankelĳk of met derden
onderzoek en ontwikkeling te verrichten.

De eerste alinea geldt evenwel niet voor bepalingen die
hetzelfde doel of gevolg hebben als de in artikel 5, lid 1,
opgesomde beperkingen van de mededinging.

Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan
onder:

1. „overeenkomsten”: overeenkomsten, besluiten van onder-
nemersverenigingen of onderling afgestemde feitelĳke
gedragingen.

2. „deelnemende ondernemingen”: de ondernemingen die
partĳ bĳ de onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst
zĳn en de respectieve daarmee verbonden ondernemingen.

3. „verbonden ondernemingen”:

a) ondernemingen waarin een partĳ bĳ de onderzoeks- en
ontwikkelingsovereenkomst rechtstreeks of middellĳk:

i) hetzĳ de bevoegdheid heeft meer dan de helft van
de stemrechten uit te oefenen;

ii) hetzĳ de bevoegdheid heeft meer dan de helft van
de leden van de raad van toezicht, van de raad van
bestuur of van de krachtens de wet tot vertegen-
woordiging bevoegde organen te benoemen;

iii) hetzĳ het recht heeft de zaken van de onderneming
te leiden;

b) ondernemingen die ten aanzien van een partĳ bĳ de
onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst recht-
streeks of middellĳk over de onder a) bedoelde rechten
of bevoegdheden beschikken;

c) ondernemingen waarin een onderneming als bedoeld
onder b) rechtstreeks of middellĳk over de onder a)
genoemde rechten of bevoegdheden beschikt;

d) ondernemingen waarin één partĳ bĳ de onderzoeks- en
ontwikkelingsovereenkomst gezamenlĳk met één of
meer van de ondernemingen als bedoeld onder a), b) of
c), of waarin twee of meer van laatstgenoemde onder-
nemingen gezamenlĳk over de onder a) bedoelde
rechten of bevoegdheden beschikken;

e) ondernemingen waarin over de onder a) bedoelde
rechten of bevoegdheden gezamenlĳk wordt beschikt
door:

i) partĳen bĳ de onderzoeks- en ontwikkelingsover-
eenkomst of hun respectieve verbonden onderne-
mingen als bedoeld onder a), b), c) of d), of

ii) één of meer van de partĳen bĳ de onderzoeks- en
ontwikkelingsovereenkomst of één of meer van de
met hen verbonden ondernemingen als bedoeld
onder a), b), c) of d) en één of meer derden.

4. „onderzoek en ontwikkeling”: de verwerving van knowhow
ten aanzien van producten of werkwĳzen, de uitvoering
van theoretische analyses, systematische studies of experi-
menten, met inbegrip van experimentele productie en
technische tests van producten of werkwĳzen, de inrich-
ting van de daartoe benodigde installaties en de verwerving
van intellectuele eigendomsrechten voor de resultaten;
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5. „product”: een goed en/of een dienst, daaronder begrepen
zowel intermediaire goederen en/of diensten als eindgoe-
deren en/of -diensten;

6. „contractprocédé”: een technologie of werkwĳze die uit de
gemeenschappelĳke onderzoeks- en ontwikkelingsactivi-
teiten voortvloeit;

7. „contractproduct”: een product dat uit de gemeenschappe-
lĳke onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten voortvloeit
of met gebruikmaking van de contractprocédés wordt
vervaardigd;

8. „exploitatie van de resultaten”: productie of distributie van
de contractproducten of de toepassing van de contractpro-
cédés of het in licentie geven van intellectuele eigendoms-
rechten, alsmede het doorgeven van knowhow om de
vervaardiging of het gebruik ervan mogelĳk te maken;

9. „intellectuele eigendomsrechten”: industriële eigendoms-
rechten, auteursrecht en naburige rechten;

10. „knowhow”: een geheel van niet-geoctrooieerde praktische
informatie, voortvloeiend uit ervaring en onderzoek, en die
geheim, wezenlĳk en geïdentificeerd is; in dit verband bete-
kent „geheim” dat de knowhow niet algemeen bekend of
gemakkelĳk verkrĳgbaar is; „wezenlĳk” betekent dat de
knowhow informatie omvat die onmisbaar is voor de
vervaardiging van de contractproducten of de toepassing
van de contractuele werkwĳzen; „geïdentificeerd” betekent
dat de knowhow zodanig volledig beschreven is dat kan
worden nagegaan of hĳ aan de criteria van geheim-zĳn en
wezenlĳkheid voldoet;

11. onderzoek en ontwikkeling, of de exploitatie van de resul-
taten ervan, geschieden „gemeenschappelĳk”, wanneer de
daarmee verbonden taken:

a) door een gemeenschappelĳke werkgroep, een gemeen-
schappelĳke eenheid of onderneming worden verricht,

b) gemeenschappelĳk aan een derde partĳ worden toever-
trouwd, of

c) onder de partĳen volgens specialisatie bĳ onderzoek,
ontwikkeling, productie of distributie worden verdeeld.

12. „concurrerende onderneming”: een onderneming die werk-
zaam is op de relevante markt (daadwerkelĳke concurrent)
of een onderneming die, op grond van realistische
verwachtingen, de noodzakelĳke bĳkomende investeringen
zou doen of andere noodzakelĳke overschakelingskosten
zou maken om bĳ een kleine maar duurzame stĳging van
de betrokken prĳzen de relevante markt te kunnen
betreden (potentiële concurrent);

13. „relevante markt voor contractproducten”: de relevante
product- en geografische markt of markten waartoe de
contractproducten behoren.

Artikel 3

Voorwaarden voor vrĳstelling

1. De in artikel 1 bedoelde vrĳstelling is van toepassing op
de in de leden 2 tot en met 5 vervatte voorwaarden.

2. Alle partĳen moeten toegang hebben tot de resultaten
van het gemeenschappelĳk ondernomen onderzoek en ontwik-
keling met het oog op verder onderzoek of exploitatie ervan.
Onderzoeksinstituten, academische instellingen of onderne-
mingen die onderzoek en ontwikkeling als commerciële dienst-

verlening aanbieden, zonder zich in de regel bezig te houden
met de exploitatie van de resultaten daarvan, kunnen echter
overeenkomen het gebruik van de resultaten te beperken tot
verder onderzoek.

3. Ingeval de onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst
slechts betrekking heeft op gemeenschappelĳk onderzoek en
ontwikkeling, moet het elke partĳ, onverminderd het bepaalde
in lid 2, vrĳstaan zelfstandig de resultaten van het gemeen-
schappelĳke onderzoek en ontwikkeling en de daarvoor nood-
zakelĳke bestaande knowhow te gebruiken met exploitatiedoel-
einden. Dat exploitatierecht kan tot een of meer technische
toepassingsgebieden worden beperkt, indien de partĳen op het
ogenblik van de sluiting van de onderzoeks- en ontwikkelings-
overeenkomst geen concurrerende ondernemingen zĳn.

4. De gemeenschappelĳke exploitatie moet betrekking
hebben op resultaten die door intellectuele-eigendomsrechten
worden beschermd of als knowhow moeten worden
beschouwd en die wezenlĳk tot de technische of economische
vooruitgang bĳdragen, en deze resultaten moeten van doorslag-
gevende betekenis zĳn voor de vervaardiging van contractpro-
ducten of de gebruikmaking van door de overeenkomst
bestreken werkwĳzen.

5. Ondernemingen die belast zĳn met de vervaardiging door
middel van productiespecialisatie, moeten aan bestellingen
voldoen voor alle partĳen, behalve wanneer de onderzoeks- en
ontwikkelingsovereenkomst ook in de gezamenlĳke distributie
voorziet.

Artikel 4

Marktaandeeldrempel en duur van de vrĳstelling

1. Wanneer de deelnemende ondernemingen geen concurre-
rende ondernemingen zĳn, geldt de in artikel 1 bedoelde
vrĳstelling voor de duur van het onderzoek en ontwikkeling.
Wanneer de resultaten gemeenschappelĳk worden geëxploi-
teerd, blĳft de vrĳstelling gelden voor een periode van zeven
jaar vanaf het tĳdstip waarop de contractproducten voor het
eerst binnen de gemeenschappelĳke markt op de markt worden
gebracht.

2. Indien ten minste twee van de deelnemende onderne-
mingen concurrerende ondernemingen zĳn, geldt de in artikel
1 bedoelde vrĳstelling voor de in lid 1 genoemde tĳdsduur,
mits op het tĳdstip waarop de onderzoeks- en ontwikkelings-
overeenkomst wordt gesloten, het gezamenlĳke marktaandeel
van de deelnemende ondernemingen op de relevante markt niet
meer dan 25 % bedraagt voor de producten die door de
contractproducten kunnen worden verbeterd of vervangen.

3. Na de in lid 1 bedoelde periode blĳft de vrĳstelling gelden
zolang het gezamenlĳke marktaandeel van de deelnemende
ondernemingen niet meer dan 25 % van de relevante markt
voor de contractproducten bedraagt.

Artikel 5

Niet onder de vrĳstelling vallende overeenkomsten

1. De in artikel 1 bedoelde vrĳstelling is niet van toepassing
op onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomsten die, op zich
of in combinatie met andere factoren waarover de partĳen
controle hebben, direct of indirect, tot doel hebben:
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a) de vrĳheid van de deelnemende ondernemingen te beperken
om zelfstandig of in samenwerking met derden, hetzĳ op
een gebied dat geen verband houdt met dat waarop het
onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma betrekking heeft,
hetzĳ na de verwezenlĳking van dat programma op het
door het programma bestreken of een daarmee verbonden
gebied, onderzoeks- en ontwikkelingswerkzaamheden te
verrichten;

b) de deelnemende ondernemingen te verbieden, na voltooiing
van het onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma de geldig-
heid van de daartoe geëxploiteerde intellectuele-eigendoms-
rechten van de contractpartĳen binnen de gemeenschappe-
lĳke markt aan te vechten, of na afloop van de onderzoeks-
en ontwikkelingsovereenkomst de geldigheid van de intel-
lectuele-eigendomsrechten van de contractpartĳen binnen
de gemeenschappelĳke markt die de onderzoeks- en ontwik-
kelingsresultaten beschermen, aan te vechten, een en ander
onverminderd de mogelĳkheid om in de beëindiging van de
onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst te voorzien
ingeval één der partĳen de geldigheid van deze bedoelde
intellectuele-eigendomsrechten aanvecht;

c) de productie of de verkoop te beperken;

d) de prĳzen bĳ verkoop van de contractproducten aan derden
vast te stellen;

e) de klantenkring te beperken die de deelnemende onderne-
mingen mogen bedienen na afloop van een periode van
zeven jaar volgende op het tĳdstip waarop de contractpro-
ducten voor het eerst binnen de gemeenschappelĳke markt
in het verkeer worden gebracht;

f) passieve verkoop van de contractproducten te verbieden in
gebieden die aan andere partĳen zĳn voorbehouden;

g) de deelnemende ondernemingen te verbieden, om ook na
afloop van de periode van zeven jaar, volgende op het
tĳdstip waarop de contractproducten voor het eerst binnen
de gemeenschappelĳke markt in het verkeer worden
gebracht, in aan de andere contractpartĳen binnen de
gemeenschappelĳke markt toegewezen gebieden contract-
producten in het verkeer te brengen of daarvoor een actief
afzetbeleid te voeren;

h) de deelnemende ondernemingen te verplichten geen licen-
ties aan derden te verlenen voor de vervaardiging van de
contractproducten of de toepassing van de contractuele
werkwĳzen, wanneer niet is voorzien in de exploitatie van
de resultaten van het gemeenschappelĳke onderzoek en
ontwikkeling door de partĳen zelf of wanneer deze exploi-
tatie niet heeft plaatsgevonden;

i) de deelnemende ondernemingen te verplichten niet te
voldoen aan de vraag van gebruikers of wederverkopers in
hun onderscheiden toegewezen gebieden, die de contract-
producten in andere gebieden binnen de gemeenschappe-
lĳke markt zouden afzetten; of

j) de deelnemende ondernemingen te verplichten het voor de
gebruikers of wederverkopers moeilĳk te maken de
contractproducten van andere wederverkopers binnen de
gemeenschappelĳke markt te betrekken, en in het bĳzonder
daarbĳ een beroep te doen op intellectuele eigendoms-
rechten of maatregelen te nemen om te beletten dat gebrui-
kers of wederverkopers producten verkrĳgen, of binnen de

gemeenschappelĳke markt in het verkeer brengen, die door
een andere contractpartĳ of met haar instemming op recht-
matige wĳze in de Gemeenschap in het verkeer zĳn
gebracht.

2. Lid 1 is niet van toepassing op:

a) de vaststelling van productiedoelstellingen wanneer de
exploitatie van de resultaten de gezamenlĳke vervaardiging
van de contractproducten omvat;

b) de vaststelling van verkoopdoelstellingen en van de prĳzen
die voor rechtstreekse klanten gelden wanneer de exploitatie
van de resultaten de gezamenlĳke distributie van de
contractproducten omvat.

Artikel 6

Toepassing van de marktaandeeldrempel

1. Voor de toepassing van de in artikel 4 vervatte marktaan-
deeldrempel gelden de volgende regels:

a) het marktaandeel wordt berekend op grond van de waarde
van de verkopen op de markt; ingeval geen gegevens betref-
fende de waarde van de verkopen op de markt beschikbaar
zĳn, kan voor de bepaling van het marktaandeel van de
betrokken onderneming gebruik worden gemaakt van
ramingen die op andere betrouwbare marktinformatie,
waaronder de omvang van de verkopen op de markt, geba-
seerd zĳn;

b) het marktaandeel wordt berekend op grond van gegevens
die betrekking hebben op het voorafgaande kalenderjaar;

c) het marktaandeel van de in artikel 2, punt 3, onder e),
bedoelde ondernemingen wordt in gelĳke delen toegerekend
aan elke onderneming die over de in artikel 2, punt 3, onder
a), genoemde rechten of bevoegdheden beschikt;

2. Wanneer het in artikel 4, lid 3, bedoelde marktaandeel
aanvankelĳk niet meer dan 25 % bedraagt, maar vervolgens
boven dit niveau stĳgt zonder de 30 % te overschrĳden, blĳft
de in artikel 1 bedoelde vrĳstelling van toepassing gedurende
twee opeenvolgende kalenderjaren volgende op het jaar waarin
de grens van 25 % voor het eerst is overschreden.

3. Wanneer het in artikel 4, lid 3, bedoelde marktaandeel
aanvankelĳk niet meer dan 25 % bedraagt, maar vervolgens
30 % overschrĳdt, blĳft de in artikel 1 bedoelde vrĳstelling van
toepassing gedurende één kalenderjaar volgende op het jaar
waarin het niveau van 30 % voor het eerst is overschreden.

4. Het voordeel van het bepaalde in de leden 2 en 3 kan niet
zodanig worden gecombineerd dat dit tot een langere periode
dan twee kalenderjaren zou leiden.

Artikel 7

Intrekking

De Commissie kan het voordeel van deze verordening overeen-
komstig artikel 7 van Verordening (EEG) nr. 2821/71
intrekken, indien zĳ, hetzĳ eigener beweging, hetzĳ op verzoek
van een lidstaat of van een natuurlĳke persoon of rechtsper-
soon die een gewettigd belang doet gelden, in een individueel
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geval tot de bevinding komt dat een onderzoeks- en ontwikke-
lingsovereenkomst waarvoor de vrĳstelling van artikel 1 geldt,
toch gevolgen heeft die met de in artikel 81, lid 3, van het
Verdrag vastgestelde voorwaarden onverenigbaar zĳn, met
name wanneer:

a) de onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst de mogelĳk-
heid voor derden om op het betrokken gebied onderzoek en
ontwikkeling te verrichten in wezenlĳke mate beperkt,
gezien de beperkte onderzoekscapaciteit die elders beschik-
baar is;

b) de onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst wegens de
bĳzondere aanbodstructuur de toegang van derden tot de
markt voor de contractproducten in wezenlĳke mate belem-
mert;

c) de contractpartĳen zonder objectief gerechtvaardigde reden
de resultaten van gemeenschappelĳk onderzoek en ontwik-
keling niet exploiteren;

d) de contractproducten in de gemeenschappelĳke markt of op
een wezenlĳk deel daarvan geen daadwerkelĳke mededin-
ging ondervinden van identieke producten of producten die
door de gebruikers op grond van hun kenmerken, hun prĳs

en het gebruik waarvoor zĳ bestemd zĳn, als gelĳksoortig
worden beschouwd;

e) de onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst de daadwer-
kelĳke mededinging op het gebied van onderzoek en
ontwikkeling op een bepaalde markt zou uitschakelen.

Artikel 8

Overgangsperiode

Het verbod van artikel 81, lid 1, van het Verdrag is gedurende
de periode van 1 januari 2001 tot en met 30 juni 2002 niet
van toepassing op overeenkomsten die op 31 december 2000
reeds van kracht waren en die niet aan de in deze verordening
vastgestelde voorwaarden voor vrĳstelling voldoen, maar wel
aan de in Verordening (EEG) nr. 418/85 vastgestelde voor-
waarden voor vrĳstelling.

Artikel 9

Geldigheidsduur

Deze verordening treedt in werking op 1 januari 2001.

De geldigheidsduur ervan verstrĳkt op 31 december 2010.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 29 november 2000.

Voor de Commissie

Mario MONTI

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 2660/2000 VAN DE COMMISSIE
van 4 december 2000

tot wĳziging van de representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor bepaalde
producten uit de sector suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13
september 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1527/2000 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1423/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor
de invoer van producten uit de sector suiker, andere dan
melasse (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 624/
98 (4), en met name op artikel 1, lid 2, tweede alinea, en artikel
3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De representatieve prĳzen en de aanvullende invoer-
rechten voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde
stropen zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 1411/

2000 van de Commissie (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2572/2000 (6).

(2) De toepassing van de in Verordening (EG) nr. 1423/95
bedoelde voorschriften en bepalingen op de gegevens
waarover de Commissie thans beschikt, leidt ertoe de
momenteel geldende bedragen te wĳzigen en vast te
stellen zoals vermeld in de bĳlage bĳ deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten
voor de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1423/95
bedoelde producten worden vastgesteld zoals aangegeven in de
bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 5 december 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 december 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 141 van 24.6.1995, blz. 16. (5) PB L 161 van 1.7.2000, blz. 22.
(4) PB L 85 van 20.3.1998, blz. 5. (6) PB L 297 van 24.11.2000, blz. 6.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 4 december 2000 tot wĳziging van de representatieve prĳzen en de
bedragen van de aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe suiker en producten van GN-code

1702 90 99

(in EUR)

GN-code
Representatieve prĳs
per 100 kg netto

van het betrokken product

Aanvullend recht
per 100 kg netto

van het betrokken product

1701 11 10 (1) 27,91 2,91
1701 11 90 (1) 27,91 7,58
1701 12 10 (1) 27,91 2,78
1701 12 90 (1) 27,91 7,15
1701 91 00 (2) 27,99 11,24
1701 99 10 (2) 27,99 6,72
1701 99 90 (2) 27,99 6,72
1702 90 99 (3) 0,28 0,37

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 431/68 van de Raad (PB L 89
van 10.4.1968, blz. 3).

(2) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 793/72 van de Raad (PB L 94 van
21.4.1972, blz. 1).

(3) Vaststelling per procent sacharose.
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD
van 30 november 2000

houdende benoeming van een Duits lid van het Economisch en Sociaal Comité

(2000/756/EG, Euratom)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 258,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, inzonderheid op
artikel 166,

Gelet op het besluit van de Raad van 15 september 1998 tot benoeming van de leden van het Economisch
en Sociaal Comité voor de periode van 21 september 1998 tot en met 20 september 2002 (1),

Overwegende dat in genoemd Comité een vacature is ontstaan wegens het aftreden van de heer Joël
DECAILLON, waarvan de Raad op 10 mei 2000 in kennis is gesteld;

Gezien de voordrachten van de Franse regering,

Na het advies van de Commissie van de Europese Gemeenschappen te hebben ingewonnen,

BESLUIT:

Enig artikel

Mevrouw An LE NOUAIL wordt benoemd tot lid van het Economisch en Sociaal Comité, ter vervanging van
de heer Joël DECAILLON, voor de verdere duur van diens ambtstermĳn, dat wil zeggen tot en met 20
september 2002.

Gedaan te Brussel, 30 november 2000.

Voor de Raad

De voorzitter

M. DEMESSINE

(1) PB L 257 van 19.9.1998, blz. 37.
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BESLUIT VAN DE RAAD
van 30 november 2000

houdende benoeming van een Nederlands lid van het Economisch en Sociaal Comité

(2000/757/EG, Euratom)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 258,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, inzonderheid op
artikel 166,

Gelet op het besluit van de Raad van 15 september 1998 tot benoeming van de leden van het Economisch
en Sociaal Comité voor de periode van 21 september 1998 tot en met 20 september 2002 (1),

Overwegende dat in genoemd Comité een vacature is ontstaan wegens het aftreden van de heer Kommer
DE KNEGT, waarvan de Raad op 10 oktober 2000 in kennis is gesteld;

Gezien de voordrachten van de Nederlandse regering,

Na het advies van de Commissie van de Europese Gemeenschappen te hebben ingewonnen,

BESLUIT:

Enig artikel

De heer H. KRUL wordt benoemd tot lid van het Economisch en Sociaal Comité, ter vervanging van de heer
Kommer DE KNEGT, voor de verdere duur van diens ambtstermĳn, dat wil zeggen tot en met 20 september
2002.

Gedaan te Brussel, 30 november 2000.

Voor de Raad

De voorzitter

M. DEMESSINE

(1) PB L 257 van 19.9.1998, blz. 37.
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 1 december 2000

houdende intrekking van Beschikking 2000/486/EG tot vaststelling van beschermende maatregelen
in verband met mond- en klauwzeer in Griekenland

(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 3626)

(Voor de EER relevante tekst)

(2000/758/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en
producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de
interne markt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 92/
118/EEG (2), en met name op artikel 10,

Gelet op Richtlĳn 89/662/EEG van de Raad van 11 december
1989 inzake veterinaire controles in het intracommunautaire
handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging van
de interne markt (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 92/
118/EEG, en met name op artikel 9,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In verband met uitbraken van mond- en klauwzeer in
Griekenland is Beschikking 2000/486/EG van de
Commissie van 31 juli 2000 tot vaststelling van bescher-
mende maatregelen in verband met mond- en klauwzeer
in Griekenland (4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Beschikking
2000/643/EG (5), vastgesteld om de door Griekenland
genomen controlemaatregelen te intensiveren.

(2) De Griekse veterinaire diensten hebben de Commissie
gemeld dat sinds 13 september 2000 geen nieuwe
uitbraken van mond- en klauwzeer meer zĳn gemeld en
dat uit een serologisch onderzoek dat is uitgevoerd tot
nu toe blĳkt dat de ziekte in Xanthi en Evros is uitge-
roeid en zich nooit naar Rodopi heeft verspreid.

(3) Op grond van de ontwikkeling van de ziektesituatie is
het dienstig Beschikking 2000/486/EG in te trekken.

(4) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Veterinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Beschikking 2000/486/EG wordt ingetrokken.

Artikel 2

De lidstaten brengen de maatregelen die zĳ ten aanzien van het
handelsverkeer toepassen in overeenstemming met deze
beschikking. Zĳ stellen de Commissie daarvan onverwĳld in
kennis.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 1 december 2000.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 29.
(2) PB L 62 van 15.3.1993, blz. 49.
(3) PB L 395 van 30.12.1989, blz. 13.
(4) PB L 195 van 1.8.2000, blz. 59.
(5) PB L 271 van 24.10.2000, blz. 36.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 1 december 2000

houdende intrekking van Beschikking 1999/253/EG betreffende beschermende maatregelen ten
aanzien van bepaalde visserĳproducten van oorsprong of van herkomst uit Kenia en Tanzania en
houdende wĳziging van de voorschriften inzake gezondheidscertificering voor visserĳproducten

van oorsprong of van herkomst uit Kenia

(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 3653)

(Voor de EER relevante tekst)

(2000/759/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 97/78/EG van de Raad van 18 december
1997 tot vaststelling van de beginselen voor de organisatie van
de veterinaire controles voor producten die uit derde landen in
de Gemeenschap worden binnengebracht (1) en met name op
artikel 22, lid 6,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In verband met gevallen van visvergiftiging in het Victo-
riameer, vermoedelĳk toe te schrĳven aan de aanwezig-
heid van bestrĳdingsmiddelen in het water van het
Victoriameer en aan wanpraktĳken bĳ de visserĳ, heeft
de Commissie Beschikking 1999/253/EG (2) vastgesteld.
In die beschikking is bepaald dat aan de hand van infor-
matie over de ontwikkeling van de situatie en van de
waarborgen die door de bevoegde autoriteiten van Kenia
en Tanzania worden verstrekt, de beschikking opnieuw
kan worden bezien.

(2) Op grond van een inspectiebezoek en van de waar-
borgen die door de officiële autoriteiten van Tanzania
werden geboden, is Beschikking 1999/253/EG gewĳzigd
ten einde de invoer van producten van de visserĳ in het
Victoriameer, van oorsprong of van herkomst uit dat
land, weer mogelĳk te maken.

(3) Op grond van een inspectiebezoek en van de waar-
borgen die door de officiële autoriteiten van Kenia
worden geboden, wordt nu voorgesteld om Beschikking
1999/253/EG in te trekken.

(4) Teneinde te garanderen dat zĳ gezond zĳn, moeten alle
producten van de visserĳ in het Victoriameer worden
onderworpen aan adequate controles aan de hand
waarvan vooral bestrĳdingsmiddelen moeten kunnen
worden opgespoord. Bĳgevolg moeten de certificerings-
voorschriften voor Kenia worden afgestemd op die voor
Oeganda en Tanzania en moet in het gezondheidscertifi-
caat waarvan visserĳproducten bĳ invoer uit Kenia
vergezeld gaan en waarvan het model is vastgesteld bĳ
Beschikking 95/328/EG van de Commissie (3), speciaal
worden vermeld dat een adequate controle is verricht.

(5) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Veterinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Beschikking 1999/253/EG wordt ingetrokken.

Artikel 2

Punt IV van het gezondheidscertificaat waarvan het model is
vastgesteld in de bĳlage bĳ Beschikking 95/328/EG en waarvan
zendingen producten van de visserĳ in het Victoriameer die van
oorsprong of van herkomst zĳn uit Kenia, vergezeld gaan,
wordt aangevuld met de volgende tekst:

„— Ondergetekende, officieel inspecteur, bevestigt hierbĳ
dat bĳ de productie van de hierboven beschreven visse-
rĳproducten een bewakingsprogramma als bedoeld in
hoofdstuk V, punt II.3.B, van de bĳlage bĳ Richtlĳn
91/493/EEG is toegepast en dat de in dat verband
verrichte controles een gunstig resultaat hebben opge-
leverd.”.

Artikel 3

De lidstaten brengen de maatregelen die zĳ ten aanzien van het
handelsverkeer toepassen, in overeenstemming met deze
beschikking. Zĳ stellen de Commissie daarvan onverwĳld in
kennis.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 1 december 2000.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 24 van 30.1.1998, blz. 9.
(2) PB L 98 van 13.4.1999, blz. 15.
(3) PB L 191 van 12.8.1995, blz. 32.


	Inhoud
	Verordening (EG) nr. 2657/2000 van de Commissievan 4 december 2000 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaardenvoor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groentenen fruit
	Verordening (EG) nr. 2658/2000 van de Commissievan 29 november 2000 betreffende de toepassing van artikel 81, lid3, van het Verdrag op groepen specialisatieovereenkomsten(1)
	Verordening (EG) nr. 2659/2000 van de Commissievan 29 november 2000 betreffende de toepassing van artikel 81, lid3, van het Verdrag op groepen onderzoeks- enontwikkelingsovereenkomsten (1)
	Verordening (EG) nr. 2660/2000 van de Commissievan 4 december 2000 tot wijziging van de representatieve prijzen ende aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten uit de sectorsuiker
	Besluit van de Raad van 30 november 2000houdende benoeming van een Duits lid van het Economisch en SociaalComité
	Besluit van de Raad van 30 november 2000houdende benoeming van een Nederlands lid van het Economisch enSociaal Comité
	Beschikking van de Commissie van 1 december2000 houdende intrekking van Beschikking 2000/486/EG totvaststelling van beschermende maatregelen in verband met mond- enklauwzeer in Griekenland (kennisgeving geschied onder nummerC(2000) 3626) (1)
	Beschikking van de Commissie van 1 december2000 houdende intrekking van Beschikking 1999/253/EG betreffendebeschermende maatregelen ten aanzien van bepaalde visserijproductenvan oorsprong of van herkomst uit Kenia en Tanzania en houdendewijziging van de voorschriften inzake gezondheidscertificering voorvisserijproducten van oorsprong of van herkomst uit Kenia(kennisgeving geschied onder nummer C(2000) 3653)(1)

